= 21 =0

Do Jordana in Nila.

(Nadaljevanje.)

jutru pred Malim Smarnom smo imeli prvi¢ stopiti na Sveto
A zemljo; na zemljo, ki so jo posvetile noge Gospodove.
Vsi smo pritakovali s srénim hrepenenjem onega blaZe-
nega trenotka. Zato ono zadnjo no¢ ni bilo na ladji pravega
miru in poditka. Duhovniki so jeli maSevati Ze o polnoéi.
Ko se je pa jela zaznanjati na vzhodu jutranja zarja, je bilo
Ze skoro vse pripravljeno za odhod, in naSe o&i so bile
vedno uprte v ono smer, kamor je ladja pogumno rezala valovje.

Polagoma se je res zaznala na obzorju temna &rta v jutranjem mraku.,
Ni pa bilo med nami krika in vika kot na -ladji Kolumbovi, ko so za-
gledali njegovi ljudje suho zemljo amerisko; ampak le pritajeno in skriv-
nostno je $§lo od ust do ust: ,Se Ze vidi Sveta deZela!“

Ladja ,Tirol* na
odprtem morju.

Zatopljenim v sv. Euvstvu so se nam razvijale pred duhom vse vzvi-
Sene zgodbe, ki so se vriile na teh tleh v asih Odresenikovih. Se celo
uro smo strmeli nemi in zami$ljeni v dvigajoe se obreZje in prikazujote
se gore judovske deZele. Ob Sesti jutranji uri pa je obstala ladja pred Jafo,
kraljico obreZja Sv. deZele.

Jafa, t.j. ,lepa“ v domatem jeziku, zasluZi v polnem pomenu to ime.
Stoji tik ob morju, v sredi dvignjena kot poloZen holm&ek in na obe strani
raztegnjena po ravni morski obali. Prav na vrhu vrdi¢ka pa stoji velika in
lepa katoli¥ka cerkev sv. Petra. Z njenega stolpi¢a nam je vihrala nasproti
papeZeva rumenobela zastava v ljubezniv pozdrav. Kaj prijetno &uvstvo se
poloti katoli¢ana, ko vidi, da kraljuje nad tur3kim mestom katolidka cerkev,
Cetudi je izmed 40 tisof prebivalcev samo 5 tiso& katolianov.
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Razen verskih ob&utkov so pa 3e druge skrbi tako vplivale na nas,
da je bila nad petsto glav brojeta druzba nenavadno mirna in tiha. Ko smo
dohajali v Trstu na naSo ladjo, je stala prav tik obreZja. Tu pa je obstala
zunaj na morju, dobrih pet minut od obreZja. Toda 3e preden so vrgli
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mornarji velikansko sidro v globotino in tako pritrdili ladjo, se je Ze spu-
stilo od mesta drug za drugim kakih osem &olni¢kov proti nadi ladji. Pri-
veslajo do ladje — in ta prizor! To je vse drug svet, kakor smo ga zapustili
v Trstu! V vsakem ¢&olni¢u do osem Arabcev, moénih in Zilavih, rjavo
zagorelih, v rdecih fesih (kapah), v &rokih hlatah ali v prepasanih haljah
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in bosih nog — — Vpitje pa, kot bi bil pravi sodnji dan, in prerivanje,
kot bi gorela voda. In tem ljudem naj mi zaupamo svoje Zivljenje in imetje !?

No, pa iz ladje se ne pride tako lahko, kakor se stopi na kolodvoru
iz ZelezniSkega voza. Gotovo je trpelo skoro eno uro, preden je bilo vse
v redu, in so se zibali prvi romarji v arabskem ¢olni¢ku proti Sv. zemlji. Da
je Clovek le enkrat v ¢olau, pa je dobro; noter priti pa se zdi vsakemu
tezavno, samo Arabcu ne. Z ladje se spuste stopnjice, k stopnjicam pa Ze
pritis¢é Colnitek. Toda morski valovi — ti se pa ne dajé ukrotiti, pa ti
dvigajo Colni¢ek in ga zopet spustajo v globino, da je zdaj v8tric stopnijic
pa takoj zopet ¢ez en meter pod njimi. Toda ni& strahu! Dva krepka Arabca
te primeta, in ko je Colnitek pri stopnjicah, te postavita nanj. Zdaj pa glej,
ko se ¢olni¢ poniza, da se spravi§ v kraj in naredi§ prostor nasledniku!
Sreéno so se napolnili €olnitki s potniki, in drug za drugim so pluli proti

Jafa.

Jafi. ,Arri, garri!“ se je glasilo iz ust Arabcev, ki so se enakomerno in
krepko upirali v mo&na vesla, da so Colniki kar drseli po morskih valovih,
toda njih ,arri, garri“, se je izpremenil v ,bakiig“ (darilo), e preden smo °
stopili na suho. Vsak romar se je moral oprostiti s kakim darilom,
akoravno je bila ta voZnja Ze skupno pla¢ana. Kakor je bilo teZavno vsto-
piti v te €olnicke, tako pa tudi ni bilo lahko stopiti iz njih. Kadar so se
dvignili valovi, je sko¢il posameznik na breg, Arabec pa mu je podal roko,
da ni omahnil vznak.

Vsi smo se izkrcali sre¢no in od$li skupno po strmi in zaviti ulici v
cerkev sv. Petra, kjer smo iz dna hvaleZnega srca zapeli zahvalno pesem
in prejeli blagoslov z Najsvetejsim.

Cerkev sv. Petra je velika in lepa in ima mnogo oltarjev. Slika veli-
kega oltarja nam predotuje svetopisemsko zgodbo, kako je sv. Peter v Jafi
— v tedanjih Jopah — videl v zamaknjenju spuicati se z neba prtu
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podobno posodo, v kateri so bile vsakovrstne Zivali in ptice neba, in je slidal
glas, da naj vstane, pa naj zakolje in jé te zivali. V Jafi Se zdaj kaZejo hiSo
Simona strojarja, kjer je dlje &asa bival Peter, in tudi ono plo3¢nato streho
kaZejo, kjer je videl imenovano prikazen. V Jopah, v sedanji Jafi, je obudil
Peter tudi mrtvo Tabito. Tudi njej je posvelena lepa ruska cerkev. S strehe
te cerkve smo lepo pregledali vso Jafo in njeno okolico.

Okrog Jafe je bujno rastlinstvo. Vitke palme, koSate smokve, sive
oljike, posebno pa plemenito pomaranéno grmovje. Videl sem v Sv. deZeli
pomarance, res debele kot otro&ja glava. Cudno se nam je pa zdelo, ko
smo opazili, da je vsem drevju treba v poletnem Casu prilivati, kajti ondi
od pomladi do zime ne pade kaplja dezja.

Mesto Jafa je jutrovsko mesto, to se pravi: hiSe nimajo streh,
kakor jih imajo pri nas, ampak so ravne in le toliko nagnjene, da se od-
teka deZevnica ob asu dezevia. Cudno in zanimivo se mi je zdelo, ko sem
priSel dol od ceste pri morju po raznih stopnjicah in strehah naposled v
Zagred cerkve sv. Petra vrhu mesta. Ulice so polne ljudstva. Vse je Zivo
rdec¢ih pokrival, kot bi pogledal po njivi rdete detelje. Med drugimi je
bilo opaziti krepke nosae, ki nosijo na svojih ramenih in hrbtih silno
tezke tovore. Sploh so v Palestini silno mo&ni moZakarji; videl sem v Jeruza-
lemu nosala, oprtanega s toliko omaro, da so je bile polne precejnje ulice.

Ko smo se v Jafi nekoliko odpoéili in dobro pokrepéali, smo jo
udarili med pisano mnoZico na kolodvor. Vro¢ina — akoravno je bil
7. september — je bila skoraj hujSa kot pri nas o sv. Jakobu. Ob poludva-
najstih (na Kranjskem je bilo tedaj &etrt na enajst) je otoZno =zatulil na$
Zeleznidki stroj v znamenje, da nas potegne v Jeruzalem. Dobro jo je po-
biral po jafski okolici. Opazovali smo bujno jutrovsko rastlinstvo. Toda ne
mislite, da nam je bilo bolj vie¢ kot naSe domace. Nikakor ne! Sosebno
§e zato ne, ker pod drevjem in grmi¢em ni naSih zelenih trat, ampak sama
prst in pesek. Kolikor dalje in dalje smo se vozili od Jafe, tembolj je po-
stajal svet prazen in zapu3fen. Tod — po saronski ravnini — raste sicer
spomladi Zito in cvetje; toda zdaj je videti le semtertja kako revno strniice,
po katerem se preganjajo ¢rede kozlitev in ovac, ali pa se zibljejo kara-
vane velblodov.

Od Jafe do Jeruzalema je 87 kilometrov. Te predirja ,&rni konji¢“ v
dobrih 3tirih urah. Sredi pota se jame svet vzdigovati, in Zeleznica jo zavije
v dolinico in se vije dalje iz doline v dolino in se vzpenja vi§e in viSe,
dokler ne doseze v Jeruzalemu 800 metrov vidine nad morjem.

Toda, ako pravim, da se vije vlak iz dolinice v dolinico, si ne sme$
misliti dolinic ljubeznivih in prijetnih, kot so pri nas. Te judovske dolinice
so bile tedaj brez vsake kaplje vode; pa¢ pa je kazalo debelo kamenje po
strugi, da divia ob éasu deZevija tod moéen hudournik. Tudi travnikov in
drevja i%Ce§ zastonj v teh dolinicah; Ie revno grmi¢je, posamezne oljike
in smokve in semtertja na tleh leZele trtje s sladkim grozdjem, ki ga pa
ponujajo tako umazani otroci ali Zenske, da se ti gabi vzeti ga v roko ali
djati v usta.
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Da, bliZzali so se nam otroci, kadar je obstal vlak na postajah. Toda
to niso bili nadi prijazni in ljubki otroci — to je revna, siromasno obletena,
sestradana otro¢ad, ki se deloma klati s svojimi star$i od kraja do kraja po
teh pustinjah, ali pa prebiva po siroma¥nih vaseh, ki so silno redko nase-
jane po teh goliavah, Judovska vas, ki Cepi tuintam katera v golem ska-
lovju, se komaj razloti od okolice, kjer stoji. Sivo je kamenje, siva je prst,
siva je hiSa od vrha do fal; strehe nima, oken nima, le vhodi v hiSe so
kot nekak3ne votline v skalo.

Kako prijazne so pa na¥e bele hiSe, obdane z rodovitnim sadnim
dreviem, ki ljubko cveté spomladi; ki z zeleno senco hladi poleti in se
klanja bogatega sadu jeseni! Kako ljubke so pa naSe zelene trate okrog
naSega domovija! Kako sre¢ni so nasi otro¢i¢i, ki bivajo v prijaznih, z vsako-
vrstnimi prelepimi podobami okradenih hiSah; ki se igrajo po zelenlh tratah
in plezajo po gostem vejevju sadovpolnega drevija.

Na vas in na vaSo srefo, dragi mali, sem mislil, ko sem gledal te
zapuifene otroke v njihovi zamazani obleki, kako so stegovali suhe in
zagorele roke proti nam in prosili: ,Bak$ig, baksi§!“

Ali naj je to res deZela, po kateri se cedi mleko in med? — — Tako
smo se izpraSevali in pri¢akovali, da se nam vendar odpre lepsi svet. Toda
zaman smo pri¢akovali: za golimi gorskimi grebeni spet kamenito gorovje
— tja do Jeruzalema. Oj, to gorovje in hribovije okrog Jeruzalema pac
glasno klice iz veka v vek: ,Njegova kri je prila nad nas in nad naSe
otroke!* — —

Toda vkljub tej naravni zapuS€enosti je Sv. deZela in mesto Jeruzalem
najznamenitej$i kraj na svetu. Po teh krajih hrepeni srce vsakega kristjana.
Tudi nam je koprnelo srce in utripalo temhitreje, &imbolj smo se bliZali
svetemu mestu. Kar zagledamo pred seboj veliko hi$o: zavod Boromejk —
iz okna nam pa mahlja z obema rokama z robci v pozdrav neka nuna; na
drugi strani pa zopet drugi — dve Slovenki, ki tako prisréno pozdravljata
svoje dosle rojake . . . _

Na kolodvor v Jeruzalemu zavozimo! Vsi nasi rojaki so prihiteli semkaj,
da nas sprejmejo in nam stisnejo roke. lz Jeruzalema je priSel vodja avstrij-
skega gosti¥¢a, dr. Ehrlich, koro3ki Slovenec, potem dr. Zore, na¥ kranjski
rojak; iz vroe Kahire je prihitel P. Benigen Snoj, da pozdravi pri boZjem
grobu prvo slovensko romarsko karavano v naSem domadem jeziku; dol’iz
prijaznega Nazareta pa je prispel nas rojak Fr, Vilibald Belec, usmiljeni brat,
doma iz Sentvida nad Ljubljano. D, na tujem na tako svetih krajih vzplamti
ele z vso silo ljubezen do rodnih bratov po veri in jeziku. Kako drago
in prijetno nam je bilo sliSati svoje rojake, ko so nam razlagali in pojas-
njevali v domatih glasih zgodbe svetih krajev.

" Po preprijaznem pozdravu in sprejemu se je uredila na%a romarska
procesija. Naprej naSa romarska zastava sv. Cirila in Metoda, za njo zastava
trzaS8ke Marijine druzbe, potem petere romarske skupine s svojimi kriZi, na
sredi izprevoda so pa mladeni¢i, obdani od duhoviCine, nesli kip Marije
Device. — :
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V mesto Kristusovega trpljenja gremo. — Zato se oglasi prav primerno
najprej pesem:
Daj mi, Jezus, da Zalujem,
smrt, trpljenje objokujem,
ki ga, Jagnje, si prestal,
grehe zbrisal, milost dal.

Potem pete litanije Matere boZje z odpevom: ,Marija, k Tebi uboge
reve .. .“ Ko pa se pribliZamo cerkvi boZjega groba, pa zadoni ona veli-

¢astna velikono¢na:
Skalovje groba se razgrne,
in petat se odtrga pre¢,
Zvelitar na§ od smrti vstane,
v kamenitem grobu ni ga vet,
[z groba zmage gre Castit!
obdaja ga nebe$ki svit. Aleluja.

S svetim strahom in najvedjim spo3tovanjem vstopimo v starodavno
in Castitliivo cerkev boZjega groba in pokleknemo pred vhodom kapele
groba Gospodovega. Tu pozdravi — prvikrat v slovenskem jeziku — slo-
venske romarje P.Benigen, odzdravi mu pa in sréno pozdravi ta najsvete;jsi
kraj na zemlji na§ romarski vodja, urednik Janez Kalan.

Nato pa privre iz ganjenih src slovenska zahvalna pesem. Razlegala
se je prvikrat, odkar stoji svet, po mogoéni kupoli nad kapelo boZjega
groba. In potem 3e ona:

Zvelitar gre iz groba.

Ob moc¢ je smrt trohnobal
Velikonotno Jagnje bil,

je za nas drago kri prelil. Aleluja.

Potem se pa odpravimo, trudni od dolgotrajne morske voznje — ki
nas je tako prevzela, da se nam je zdelo: $e na suhem se nam gibljejo tla
pod nogami — v dolofena gosti¥¢a, kjer smo bili sprejeti kot domagini.
Da, sveta vera nas brati! Mrko so nas gledali Rusi, na3i bratje po
jeziku, a slovesno nam zvonili katoliski Nemci; z odprtimi rokami so nas
sprejemali katoli¥ki Lahi in Francozje pod svojo streho. Ne jezik, ampak
vera v istega Odceta in istega OdreSenika nas dela brate in sestre.

Postajali so ljudje in se zbrali v grucah, ko je dospel na¥ izprevod
med mogo&nim zvonenjem na Sionu do mestnih vrat. Pri avstrijski posti
nam je zavihrala v pozdrav velikanska cesarska zastava; pred cerkvijo
boZjega groba pa nas je obsula cela tolpa nadleznih beracev, ki so v vseh
glasovnih nacinih kiicali svoj vsiljivi ,baksi§, baksi§“, nam molé nasproti
prav velike posode za milos&ino.

Seveda se jim to ni sponeslo. Kdo bo neki obstajal v izprevodu
polnih rok prtljage in polnega srca najsvetej§ih ob&utkov, pa iskal drobiza
za nadleZnega in zanemarjenega berala, ki je priel od kdovekod nalas¢
zato, da obere usmiljenega, toda nevednega romarja? (Dalje prih.)
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